
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

5TH SUNDAY AFTER EASTER 
MAY 10, 2026 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 am- 12:00 pm  
             1:00 pm - 4 pm 
 
Friday Viernes 
 9:00 am - 12:00 pm  
 1:00 pm - 4 pm 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesús Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patricia Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 am and 6:30 pm 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 am  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 am y 6:30 pm 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 am y 9 am 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 am, 7:30 am, 9 am, 11 am,  
12:30 pm (homilia en español), 6 pm 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 pm 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 pm 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial “ * ”. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ *”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 pm - 6:20 pm 
 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Tuesday, Thursday and Saturday after the  
7:15 am Mass following lauds  

Martes, jueves y sábados después de Misa de 
7:15am seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

5 pm 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 pm Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 pm 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 pm Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Mu lvey  

      emu lvey@stan nesd . com  
 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  
                                   mrkuss@sbcglobal.net 
 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com 
 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  
P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 
 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 
 

W o m e n ’ s  G r o u p . . … ………..…………….. Parish Office 

Third Tuesday of the month      office@stannesd.com 
 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                             sean.phan@protonmail.com 
 

S t .  T a r c i s i u s  ……………..…………….Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net 
 

U s h e r s .…………………………………….. Bill Eisenbarth 
Sundays                ushers@stannesd.com             

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t  &  Th ir d  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 
 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 
 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com 
 

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 
Babies & Toddlers, First Thursday of the month 10 am in the parish hall 
                     Amanda.Coumos@yahoo.com 
 

O u r  L a d y ’ s  G u i l d . . ..………………………..Luz Villalobos 

                              ourladysguild.stanne@yahoo.com 
 

S e v e n  S i s t e r s …….to pray one Holy Hour for one of our priests 
     Jeannette Moser at (732) 213-0406 (English only)  

                             Maria Polifka at (619) 787-6262 (English & Spanish)  

  

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. May 10 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM 
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

5th Sunday after Easter, II Class  
Mother’s Day Novena 
Mother’s Day Novena 
Pro Populo 
Mother’s Day Novena 
Mother’s Day Novena 
Mother’s Day Novena 

Mon. May 11 
7:15 AM 
6:30 PM 

Ss. Phillip & James, II Class 
Mother’s Day Novena 
For the faithful departed  

Tue. May 12 

 
7:15 AM 
9:00 AM 

Ss. Nereus, Achilleus, Domatilla Virgin and 
Pancras, III Class 

In honor of Our Lady of Guadalupe by Virginia C.  
Mother’s Day Novena 

Wed. May 13 
7:15 AM 
6:30 PM 

Vigil of the Ascension, II Class 
Mother’s Day Novena 
Mother’s Day Novena 

Thur. May 14 

7:15 AM 
9:00 AM  
*7:00 PM 

Ascension of the Lord, I Class 
Mother’s Day Novena 
Mother’s Day Novena 
Pro Populo 

Fri. May 15 
7:15 AM 
6:30 PM 

St. John Baptist de la Salle, III Class 
Mother’s Day Novena 
Mother’s Day Novena 

Sat. May 16 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Ubald, III Class 
Mother’s Day Novena 
Mother’s Day Novena 

Sun. May 17 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

Sunday after the Ascension, II Class  
Mother’s Day Novena 
Mother’s Day Novena 
Pro Populo 
Mother’s Day Novena 
Mother’s Day Novena 
Mother’s Day Novena 

* = High Mass 

U P CO MIN G  E VEN TS  

Thursday, May 14 

 The Adult Catechism class is cancelled this week.  
Saturday, May 16 

 Confirmation class at its regular time. 
 
 
 
 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Sábado, 16 de mayo 

 Clase de catecismo para Confirmación a su horario habitual. 

 La última clase de catequesis para adultos se llevará a cabo en 
su horario habitual.  

 
 
 
 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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THE MOTHER’S DAY NOVENA OF MASSES begins today, 
May 10 and ends May 18.   

MASS INTENTION FOR THE FAITHFUL DEPARTED: The 6:30 
p.m. Mass on the second Monday of each month is offered 
for the faithful departed. The next Mass for the faithful de-
parted will be tomorrow at 6:30 pm.  Envelopes to submit 
names will be available at the church entrance on Monday 
before Mass. The Mass will be offered only for the names of 
those souls that are submitted by those attending the Mass.  
Free will offerings may be made. 

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Ro-
sary outside of the Planned Parenthood Building, located at 
1st and Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, May 12. 

MEN’S GROUP: There will be an evening of recollection for 
the men of the parish this Tuesday, May 12, at 7 pm. There 
will be a Holy Hour, Rosary, confession and a talk given by 
one of the priests. All men (18 years of age and above)  of 
the parish are invited to attend. For more information please 
contact the parish office.  

ASCENSION THURSDAY, May 14, is not a holy day of obliga-
tion in our diocese.  The Feast of the Ascension will, howev-
er, be celebrated that day here at St. Anne’s as we follow a 
different liturgical calendar than the rest of the diocese.  
Mass times for the Feast of the Ascension will be 7:15 am, 9 
am, and 7 pm High Mass. 

BUILDING FUND: Next Sunday’s second collection is for the 
Building Fund. Please use the designated envelope for this 
fund.  Please make checks payable to: St. Anne Building 
Fund. 

SAVE THE DATE FOR THE PARISH FIESTA: Sunday, July 26, 
2026.  More details to come. 

CHANT CAMP REGISTRATION IS OPEN! All singers aged 8-
17 are invited to join us for a week of praising Our Lord 
through sacred music. See the St. Anne website for details 
and registration. 

SAVE THE DATE FOR DEACON DANIELS, FSSP “FIRST 
MASS”: Saturday, June 6, 2026 at 10:30 am.  It will be nec-
essary to RSVP for the reception that will follow the Mass. 
You may do so by accessing St. Anne’s website, under the 
“Links” section.  

W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  A N U N CI O S  S EMA NA LES  

EL NOVENARIO DEL DÍA DE LAS MADRES comienza hoy  10 
de mayo y termina el 18 de mayo.  

INTENCIÓN DE LA MISA POR LOS FIELES DIFUNTOS: La Mi-
sa de las 6:30 p.m. del segundo lunes de cada mes se ofrecerá 
por los fieles difuntos. Habrá sobres disponibles antes de la 
Misa en la entrada de la iglesia para escribir los nombres. La 
Misa se ofrecerá únicamente por las almas cuyos nombres 
sean entregados por los fieles que asistan a la Misa. Se pueden 
hacer ofrendas voluntarias. 

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el 
Rosario  afuera del edificio de Planned Parenthood, situado 
en la 1ª y Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 12 de ma-
yo. 

GRUPO DE HOMBRES: Este martes, 12 de mayo a las 7 pm, 
habrá una tarde de encuentro para los hombres de la parro-
quia. Habrá una Hora Santa, Rosario, confesión y una charla 
dada por uno de los padres. Para más información comuní-
quese a la oficina parroquial.  

JUEVES DE LA ASCENSIÓN, 14 de mayo, no es un día de pre-
cepto en nuestra diócesis.  Sin embargo, se celebrará la Fiesta 
de la Ascensión aquí en Santa Ana, ya que seguimos un calen-
dario litúrgico diferente al resto de la diócesis.  El horario de 
Misas para la fiesta de la Ascensión será 7:15 am, 9 am y Misa 
Cantada a las 7 pm. 

LAS CLASES DE CATEQUESIS en español terminan el sábado, 
16 de mayo. Las clases se reanudarán en el otoño. Gracias 
por su participación durante este año catequético 

FONDO DE CONSTRUCCIÓN: La segunda colecta del próximo 
domingo será para el fondo de construcción. Por favor use el 
sobre asignado para este fondo. Por favor, haga el cheque a 
nombre de St.Anne Building Fund. 

APARTE LA FECHA PARA LA FIESTA DE LA PARROQUIA: 
Domingo, 26 de julio de 2026.  Más detalles por venir. 

¡YA ESTÁ ABIERTA LA INSCRIPCIÓN PARA EL TALLER DE 
CANTO! Todos los cantantes de entre 8 y 17 años están invi-
tados a unirse a nosotros para una semana de adoración a 
Nuestro Señor a través de la música sacra. Consulte la página 
web de Santa Ana para obtener más detalles e inscribirse. 

APARTA LA FECHA PARA LA “PRIMERA MISA”DEL DIÁ-

CONO DANIELS, FSSP sábado, 6 de junio de 2026 a las 10:30 
am. Sera necesario hacer reservaciones para la recepción que 
seguirá después la Misa. Lo podrá hacer en la pagina web de 
la parroquia, en la sección «Links». 
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C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

THE THOMISTIC ARTISTS GUILD will host its first "Art and Virtue" con-
ference at St. Vitus Catholic Church on May 30th. The day start with a 
Dominican Rite High Mass followed by a series of presentations on the role 
of art and virtue. Thomas Mirus from the Catholic Culture podcast is the 
keynote speaker. Elena Roche and Professor Grumbine will be speakers as 
well. We will have some live music performances as well as artwork from 
local artists on display. There will be an art and poetry competition as well. 
More information can be found here:  https://thomisticartistsguild.org/  

2026 SILENT RETREAT: St. Stephen the First Martyr Parish in Sacramento 
(staffed by the FSSP) is advertising its annul retreat. Fr. Isaiah Kawczycki, a 
Norbertine Father from St. Michael’s Abbey, will be the retreat master. 
Dates: Mon, Jul 20 - Thurs, Jul 23.  Location: Christ the King Passionist 
Retreat Center in Citrus Heights. Cost: $750 per person. For more infor-
mation, please contact Patrick Risse at (916) 407-7930.  

FLORES MARIS is a new girls’ clothing line created by parishioner Adele 
Dominguez featuring organic cotton, hand-dyed skirts for everyday play 
and occasions like Mass. Inspired by the Little Flower and Our Lady, Star 
of the Sea. Visit floresmaris.com.  

 

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  

EL GREMIO DE ARTISTAS TOMISTAS (THE THOMISTIC ARTISTS GUILD) 
celebrará su primera conferencia “Arte y Virtud” en la iglesia católica de 
San Vito el 30 de mayo. El día comenzará con una Misa Solemne según el 
Rito Dominicano, seguida de una serie de presentaciones sobre el papel del 
arte y la virtud. Thomas Mirus, del pódcast Catholic Culture, será el ora-
dor principal. Elena Roche y el profesor Grumbine también serán ponen-
tes. Habrá presentaciones de música en vivo, así como una exhibición de 
obras de artistas locales. También se llevará a cabo un concurso de arte y 
poesía. Puede encontrar más información aquí: thomisticartistsguild.org  

RETIRO DE SILENCIO 2026: La parroquia de San Esteban Protomártir en 
Sacramento (atendida por la FSSP) está anunciando su retiro anual. El Pa-
dre Isaiah Kawczycki, sacerdote norbertino de la Abadía de San Miguel, 
será el director espiritual del retiro. Fechas: lunes 20 de julio al jueves 23 
de julio. Lugar: Centro de Retiros Cristo Rey de los Pasionistas en Citrus 
Heights. Costo: $750 por persona. Para más información, comuníquese 
con Patrick Risse al (916) 407-7930. 

FLORES MARIS es una nueva línea de ropa para niñas creada por la feligre-
sa Adele Dominguez, que ofrece faldas de algodón orgánico teñidas a 
mano, ideales tanto para el día a día como para ocasiones especiales, como 
la Misa. Inspirada en la Pequeña Flor de Jesús y en Nuestra Señora, Estrella 
del Mar. Visita floresmaris.com. 

FROM THE PASTOR 
A Blessed Mothers’ Day to all mothers! Yours is a beauti-
ful vocation. May the Good Lord reward you for your 
many sacrifices. You are all remembered in a special way 
in prayer today. Let us make this day special for our 
Blessed Mother by promising to be faithful to praying the 
Rosary daily. This will please her much more than all the 
roses in the world! 

DEL PÁRROCO 
¡Un bendecido Día de las Madres para todas las madres! 
La suya es una vocación hermosa. Que el Buen Señor las 
recompense por sus muchos sacrificios. Hoy están todas 
recordadas de una manera especial en nuestras oraciones. 
Hagamos este día especial para nuestra Santísima Madre 
prometiendo ser fieles al rezo diario del Rosario. ¡Esto le 
agradará mucho más que todas las rosas del mundo!  

DRESS CODE 

While on St. Anne’s church grounds, we ask everyone to 
respect our dress guidelines. 

(Note: “Church grounds” include the church, courtyard, hall,    
parking lot, and office.) 

 Dresses and skirts should be long enough that the knees are cov-
ered when sitting. 

 Shoulders must be covered. 

 Necklines should not be revealing. Midriffs must be covered. 

 Clothing should not be too tight nor transparent.  (Note: Unless 
covered by an appropriately long dress or skirt “leggings” or 
“yoga pants” must not be worn. Clothing is to conceal, not re-
veal.) 

 We ask that shorts not be worn. 

Finally: We do request that the correction of visitors in this matter 
be left to the pastor or his delegates.  

 

 

CODIGO DE VESTIMENTA 

Mientras se encuentren en las instalaciones de la iglesia de 
Santa Ana, les pedimos a todos que respeten nuestras   

normas de vestimenta. 
(Nota: Las «instalaciones de la iglesia» incluyen la iglesia, el patio, el 

salón, el estacionamiento y la oficina.) 

 Los vestidos y las faldas deben ser lo suficientemente largos  
como para cubrir las rodillas al sentarse. 

 Los hombros deben estar cubiertos. 

 Los escotes no deben ser reveladores. El abdomen debe estar 
cubierto. 

 La ropa no debe ser demasiado ajustada ni transparente. (Nota: 
A menos que se cubran con un vestido o una falda de longitud 
adecuada, no se deben llevar «leggings» ni «pantalones de    
yoga». 

 La ropa sirve para cubrir, no para mostrar.) 

 Pedimos que no se lleven pantalones cortos (shorts). 

Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este res-
pecto se lo deje al párroco o a sus delegados.        

https://thomisticartistsguild.org/
https://thomisticartistsguild.org/?utm_source=chatgpt.com

